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ԱՆԱՀԻՏ ԱԱՐԳԱՅԱՆ

ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ՓՈՒսՆԵՐՕԱՓԱՆՑՄԱՆ ՈՐՈՇ ԴԵՊՔԵՐ 
ԱՆԳԼԵՐԵՆԻ՜ ՈՐՊԵՍ ԵՐԿՐՈՐԴ ՕՏԱՐ ԼԵԶՎԻ 

(ԳԵՐԱՆԵՐԵՆԻ ՀԻՄՔԻ ՎՐԱ), ՈՒՍՈՒՑՄԱՆ ԳՈՐօԸՆԹԱՏՈՒՄ

Փ ոփ ոխ վող  ա շխ ա ր հ ա քա ղ ա քա կ ա ն  պ ա յմա նները  թելադրում են հա յե­
ց ա կ ա ր գ  ա ռա նց  սա հմա նների  Եվրոպ ա յի  մասին, ո րտ եղ  զգա լիորեն  ընդլա յն­
վում են ա զգա միջ յա ն  հա մա գործա կցո ւթ յա ն  ոլորտները: Ե վրա խ որհրդի  ն ա խ ա ­
րա րների  կոմիտ եի  ա մփ ոփ իչ  փ ա ստ ա թղթում , որը կոչվում է “ժա մա նա կա կի ց  
լեզուների իմա ցութ յա ն  հա մա եվ ր ոպ ա կա ն  հա մա կա րգ" (Common European 
Framework of Reference for Languages) ն երկա յա ցվա ծ  են լեզուների ուսուց­
մա ն  նպ ա տ ա կները , խ նդիրները , կրթության բովա նդա կութ յո ւնը , ինչպես նաև 
ն կա րա գ ր վ ա ծ  են լեզուների տ ի րա պ ետ մա ն  վերջնա կա ն  մա կա րդա կները : 
Հ ի շա տ ա կ վ ա ծ  փ ա ստ ա թղթ ո ւմ  ա րդ յո ւն քները  չա փ վում  են տ ա րբեր  կա րողո ւ­
թ յո ւնների ՛ իրազեկութ յունների  (competences) միջոցով  (sociolinguistic, pragma­
tic, linguistic): Հա յա ստ ա նն  ընդունում է Ե վրա խ որհրդի  լեզվա կա ն  ք ա ղ ա ք ա կ ա ­
նությունը, որի ն պ ա տ ա կն  է նպ ա ստ ե լ զ ա ն ա զ ա ն  լեզուների ո ւսումնա սիրութ ­
յա նը. ւսջակցել բա զմա լեզվութ յա նը , բա րելա ել հա ղորդա կցումը  և փ ո խ ­
ըմբռնումը ա նհա տ ների  միջև: Օ տ ա ր  լեզուների դա սա վա ն դ մ ա ն  մեթոդիկա յի  
առջև խ նդիր  է դրվում մշա կել օ տ ա ր  լեզուների ո ւսուցմա ն և ուսումնա ռութ յա ն 
ա վելի  ինտ ենսիվ  մեթոդներ և ռա զմա վա րութ յո ւններ : Այս տ եսա նկ յո ւնից  հ ա տ ­
կա պ ես  կա րևորվում է երկրորդ  օտ ա ր  լեզվի դա սա վա նդո ւմը : Անգլերենի՛ որպ ես 
ե րկրորդ  օ տ ա ր  լեզվի (գերմա ներենի  հիմքի  վրա ) ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն  երևույթների 
ո ւսուցմա ն շա տ  հա րցեր  ե նթա կա  են հ ե տ ա գա  ուսումնա սիրութ յա ն և մշա կման, 
քա ն ի  որ, ինչպես ցույց է տ ա լիս  դա սա վա ն դ մ ա ն  պ րա կտ իկա ն , չորրորդ  ուսուց­
վ ող  լեզվի ՛ ա նգլերենի  (հա յերենից, ռուսերենից  և գ երմա ներենից  հետո) ք ե ր ա ­
կա նա կա ն  երևույթների դա սա վա նդ մա ն  մեթոդիկա ն  բ ա վա կա նա չա փ  չի մշա կ­
ված: Առանց հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն  ք ե ր ա կ ա ն ա կ ա ն  հմտ ությունների ա նհնա ր  է 
ի րա կա նա ցնե լ  բա նա վոր  և գրա վոր  հա ղորդա կցումը : Պ ետ ք է ա պ ա հով ե լ  
ո ւսո ւցվող  լեզվի նորմերը և զա րգա ցնե լ  հա ղ որ դա կցա կա ն  կա րողութ յունները: 
Ինչպես ցույց է տ ա լիս  դա սա վա նդմա ն  փ որձը, հա ղ որ դա կցա կա ն  հմտ ութ յուն­
ները գտ նվո ւմ  են ոչ պ ա տ շա ճ  մա կա րդա կի  վրա , որի մա սին վկա յում են ո ւսա ­
նողների կ ա տ ա ր ա ծ  բա զ մա թ ի վ  սխ ա լները  բա նա վոր  և գրա վոր  խ ոսքո ւմ : 
Ո ւսա նողների  կ ա տ ա ր ա ծ  կայուն, տ ի պ ա կա ն  սխ ա լների  հիմնա կա ն  մա սը  պ ա յ­
մ ա ն ա վո ր վա ծ  է հա տ կա պ ես  հա յերենի, գ երմա ներենի  և ա նգլերենի  բա ցա -
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սա կա ն  ն երթա փ ա նցմա ն  (ինտերֆերենցիա ) երևույթով: Պ ետ ք  է նշել, որ 
երկրորդ  օտ ա ր  լեզվի ուսուցմա ն սկզբնա կա ն  փուլում ա ռա վել ո ւժեղ  է ա ր տ ա ­
հա յտ վում  ա ռա ջին  օտ ա ր  լեզվի /տ վ յա լ դեպ քում  գերմա ներենի / ինչպես դ րա ­
կան, ա յնպ ես  էլ բա ցա սա կա ն  ա զդեցութ յունը: Ք երա կա նա կա ն փոխներթւս- 
փ ա նցմա ն  դեպ քե րը  քիչ  են ուսումնա սիրված: Ք երա կա նա կա ն փ ոխ ն ե ր թ ա փ ա ն ­
ցումն ա ռա ջա նո ւմ  է հա տ կա պ ես  բա նա վոր  հա ղորդա կցմա ն  ժա մա նա կ : Ք երա­
կա նա կա ն  փ ոխ ն ե րթա փ ա նց մա ն  պ ա տ ճ ա ռո վ  կա տ ա րվա ծ  սխա լները  վ ե րա ց ­
նելու հա մա ր  դա սա վա նդողն  ինքը  պ ե տ ք  է գ իտ ա կցի  այն բոլոր օ րինա չա փ ո ւ­
թյունները, որոն ք  հա տ ուկ  Են ո ւսո ւմնա սիրվա ծ  և ուսո ւմնա սիրվող  լեզուներին: 

Սույն հոդվա ծում  մ ենք  փ որձել Ենք ք ն նա րկե լ  որոշ ք ե ր ա կ ա ն ա կա ն  
երևույթների բա ցա սա կա ն  ն երթա փ ա նցմա ն  դեպ քեր , որոնք  ի հա յտ  են գա լիս  
ա նգլերենը  որպ ես  երկրորդ  օտ ա ր  լեզու / գերմա ներենի  հիմքի  վրա / ուսու­
ցանելիս:

Գ երմա ներենի  ք ե րա կա նա կա ն  հա մա կա րգի  բա ցա սա կա ն  ն ե րթ ա փ ա նց ­
մա ն տ իպ ա կա ն  օրինա կներից  է նա խ ա դա սո ւթ յա ն  շարադասությունը:Ա նգլերեն 
լեզվում նա խ ա դա սո ւթ յա ն  շարա դա սութ յո ւնը  (Word Order) կա յուն է:

6. 1. 2. 3. 4. 5. 6.
ժ ա մ ա ­ Ե նթա ­ Ս տ ո­ Խ ն դիր Ձևի պ ա ­ Տեղի պ ա ­ ժ ա մ ա ­
նա կի կա րոգյա լ րա գա րա գա նակի
ա ա ր ա գ ա ա ա ր ա գ ա

Առաջին տ եղում  ենթա կա յի  խ ումբն  է, երկրորդ  տեղում ' ստ որոգյա լի: 
Ե նթա կա ն և ստ որոգ յա լը  փ ոխ կ ա պ ա կ ց վա ծ  են և փ ոխ պ ա յմա նա վորվա ծ :

Գ երմա ներեն լեզվում նույնպես նա խ ա դա սո ւթ յա ն  շա րա դա սութ յո ւնը  / die 
Wortfoige/ կա յուն է: Գ երմաներենի  պ ա ր զ  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  հա մա ր  տ իպ ա կա ն  Է 
շրջա նա կա յին  կառույցը 
/ die Rahmenkonstruktion/:

1. 2. 3. 4.
Ե նթա կա Ս տ որոգ յա լ 

/ խ ո նա րհվ ո ղ  
մա ս/

Ստ որոգյա լի 
խ մբի  

I բա ցումներ

Ստ որոգյա լ 
/ չխ ոնա րհվող  

մաս/
Ն ա խ ա դա սո ւթ յա ն  գ լխ ա վո ր  ա նդա մների  տ եղը կայուն Է, իսկ երկրոր­

դա կա ն  ա նդա մների  տ եղը  հա րա բերա կա նորեն  ա զա տ  Է: Ե նթա կա ն և ստ որոգ ­
յա լի խ ոն ա ր հ վ ո ղ  մա սը սովորա բա ր  դրվում են կոդք-կողքի , իսկ ստ որոգ յա լի  
չխ ոնա րհվո ղ  մա սը  դրվում Է նա խ ա դա սո ւթ յա ն  վերջում, կա զմե լով  շրջա նա ­
կա յին կառույց: Ստորոգ յա լի  երկու մա սերի  միջև տ եղա դրվո ւմ  են ստորոգ յա լի  
լրացումները, իսկ երբեմն նաև ենթա կա ն: Լրա ցումների  տ եղի  որոշումը 
կ ա խ վ ա ծ  է նրա նց  իմա ստ ից:

Հա յերենում  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  շարա դա սութ յո ւնը  շրջուն Է:
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Գերմաներենի  բա ցա սա կա ն  ա զդեցութ յա ն  տ ա կ  ո ւսա նողները  սովորա ­
բա ր  թույլ Են տ ա լիս  հետևյա լ շա րա դա սա կա ն  սխա լը. Yesterday I was at the 
theater- ի  փ ոխ ա րեն  ո ւսա նողները  հ ա ճ ա խ  գործա ծո ւմ  են *Yesterday was I  at the 
theater (գերմ. Ge'stern war ich im Theater): 1 shall go to the cinema-ի փ ոխ ա րե ն  
հ ա ճ ա խ  գործա ծվո ւմ  է +I shall to the cinema go (գերմ. Ich werde ins Kino gehen):

Շ ա րա դա սկա ն  սխ ա լներից  է նաև գերմա ներենի  երկրորդա կա ն  ն ա խ ա ­
դա սութ յա ն  ստ որոգ յա լի  տ եղի  պ ա հպ ա նո ւմը  ա նգլերեն  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  մեջ, 
ա յսինքն ' ստ որոգ յա լի  տ եղա փ ոխ ո ւմ ը  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  վերջ: Օ րինա կ' He said 
that the novel was very interesting նա խ ա դա սո ւթ յա ն  մեջ ո ւսա նողները  հ ա ճ ա խ  
կա տ ա րո ւմ  են հետևյա լ տ իպ ա կա ն  սխա լը . ♦He said the novel very intersting is 
( գերմ. IZr sagte. dass der Roman intercsant sci/ ist/):

Ք երա կա նա կա ն մա կա րդա կո ւմ  բա ցա սա կա ն  փ ոխ ն ե րթ ա փ ա նց մա ն  ցա յ­
տ ուն օր ի նա կ  է գերմա ներենի  Perfekt-ի և Plusquamperlekl-ի բա ցա սա կա ն  ա զ դ ե ­
ցությա ն ւոակ ա նգլերենի  Present Perrfeet-ի և Past Perlect-ի գ ործա ծո ւմը  Past 
Indefinite-ի փ ոխ ա րեն : Անգլերենի Past Indefinite-ին գերմա ներենո ւմ  հ ա մ ա պ ա ­
տ ա սխ ա նո ւմ  են Imperfekt-ը, Pcrfekt-ը և Plusquamperfekt-ը:

Ո ւսա նողները  կայուն, տ իպ ա կա ն  սխ ա լներ  են թույլ տ ա լիս ՛ Past 
Indefinite-ի փ ոխ ա րե ն  հ ա ճ ա խ  գործա ծե լով  կա ՛մ  Perfekt. կա ՛մ  Plusquamperfekt: 
Օ րինա կ' զո ւգա հեռ  ա նցկա ցնե լով  գերմա ներենի  Vorgestern hatten sie den Text 
iiberzetzt նա խ ա դա սո ւթ յա ն  հետ , They translated the text the day before yesterday 
նա խ ա դա սո ւթ յա ն  փ ոխ ա րե ն  ո ւսա նողները  սովորա բա ր  կա զմում  են +They had 
translated the text the day before yesterday սխ ա լ նա խ ա դա սո ւթ յո ւնը : Գ երմա ներենի  
!ch habe dieses Buch gestern gelesen-ի ա զդեցո ւթ յա ն  տ ա կ  I read this book yesterday- 
ի փ ո խ ա ր ե ն  ո ւսա նողները  հ ա ճ ա խ  գործա ծո ւմ  են *1 have read this book yesterday: 

Գ երմա ներենի  բա ցա սա կա ն  ն ե րթ ա փ ա նցմա ն  մի ա յլ օր ի նա կ  է ժ ա մ ա ­
նա կների  հա մա ձա յնեցումը , որը ստ ո րա դա սա կա ն  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  ստ որոգ ­
յա լի որոշա կի  կա խ վա ծո ւթ յո ւնն  է գ լխ ա վո ր  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  ստ որոգ յա լից :

Անգլերենում, եթե գ լխ ա վոր  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  ստ որոգ յա լը  դ ր վա ծ  է 
ա նց յա լ ժա մա նա կո ւմ , ա պ ա  խ նդիր  Ե րկրորդա կա ն նա խ ա դա սո ւթ յա ն  ստ ո րո գ ­
յալը նույնպես դրվում է հ ա մ ա պ ա տ ա ս խ ա ն  ա նց յա լ ժա մա նա կո ւմ : ժ ա մ ա ն ա կ ­
ների հա մա ձա յն ե ց մա ն  կա նոնը  չի գործում, Եթե խ նդիր  ե րկրորդա կա ն  
նա խ ա դա սո ւթ յա ն  ստ որոգ յա լը  ա րտ ա հա յտ ո ւմ  է ընդհա նուր  ճշմարտություն :

'  IMPERFEKT
----PERFEKT
PLUSQUAMPERFEKT
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Գ լխավոր
նա խա դա սութ յո ւն

Խ ն դիր  Ե րկրորդա կա ն նա խա դա սութ յո ւն

PasL
Indefinite

Գործողությունն ընթանում է գ լխ ա վոր  
նա խա դա սո ւթ լա ն  հետ  մ իա ժա մա նա կ

Past
Continuou

Գործողությունն ընթանում Է գ լխ ա վո ր  նախւս- 
դա սութւան գործողութ յա ն պ ա հին

PAST
INDEFINITE

Past
Perfect

Գործողությունը նա խորդո ւմ  Է գ լխ ա վոր  
նա խ ա դա սո ւթ յա ն  գործողությա նը

Future in 
The Past

Գործողությունը հա ջորդում Է գ լխ ա վոր  
նա խ ա դա սո ւթ յա ն  գործողութ յա ն

Գերմաներենում, եթե երկրորդա կա ն  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  գործողութ յունը 
նա խ որդո ւմ  է գ լխ ա վոր  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  գործողութ յա նը, ա պ ա  երկրորդա կա ն  
նա խ ա դա սո ւթ յա ն  ստ որոգ յա լը  դրվում է Plusquamperfekt ժա մա նա կա ձևով : Եթե 
երկրորդա կա ն  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  գործողութ յունը հաջորդում է գ լխ ա վոր  
նա խ ա դա սո ւթ յա ն  գործողութ յա նը, կա մ ընթանում  է նրա  հետ  միա ժա մա նա կ , 
ա պ ա  երկրորդա կա ն  նա խ ա դա սո ւթ յա ն  մեջ գործա ծվո ւմ  է կա ՛մ  PrSsens կա ՛մ 
Futurum I: Ո ւսանողների  կա տ ա րա ծ  կայուն, տ իպ ա կա ն  սխա լները  պ ա տ ճա ռը  
ա յս գոյություն ո ւնեցող  տարբերութ յունն է: Օ րինա կ' ա նգլերենի  Mr. Brown told 
me that the meeting would take place the next week նա խ ա դա սո ւթ յա ն  մեջ 
ո ւսա նողները  կա տ ա րո ւմ  են հետևյա լ սխ ա լը ՛ *Mr. Brown told me that the meeting 
takes place bn (w ill take place) the next week, քա ն ի  որ ն րա նք  զո ւգա հեռ  են 
ա նցկա ցնո ւմ  գերմա ներենի  Herr Braun sagte. dass die Sitzung in der nScsten Wochc 
sttattflndet նա խ ա դա սո ւթ յա ն  հետ : Մի ա յլ օր ի նա կ  է գերմա ներենի  Ich sagte. dass 
ich fur Tom ein Geschenk kaufe, wenn ich Zeit habc նա խա դա սութ յո ւնը , որի 
բա ցա սա կա ն  ա զդեցութ յա ն  տ ա կ  ա նգլերենի  I said I should buy a present for Tom 
i f l  had time նա խ ա դա սո ւթ յա ն  փ ոխ ա րե ն  ո ւսա նողներն  ասում են *1 said I shall 
buy (buy) a present for Tom when I have time, ա յսինքն ' չեն կիրառում 
ժա մա նա կն ե ր ի  հա մա ձա յնեցմա ն  կանոնը: Ի դեպ , պ ե տ ք  Է նշել, որ 
գերմա ներենո ւմ  ա նգլերենի  “ ІГ  շա ղկա պ ի  հա մա րժե քը  գերմա ներենում" wenn” - 
ը /եթե/ և “  ob’’-ն են / թե արդյոք/: “ If՝- ի փ ոխ ա րեն  ուսա նողները  հ ա ճ ա խ  
գործա ծո ւմ  են “ when": Գ երմա ներենի  “wcnn” շա ղկա պ ի  հա մա րժ ե քը  ա նգ լե ­
րենում “ when’’-ը / երբ/, և "іГ-ն / եթե/ են: Անգլերենի “ when” հա րցա կա ն  
դե րա նվա ն  հա մա րժ ե քը  գերմա ներենում  “ wann''-ն է: Օ րինակ' ! shall call the 
doctor if  she feels worse. Ich wurde den Arzt holen, wenn sie sich schlechtcr Hihlt.

Ք երա կա նա կա ն բա ցա սա կա ն  ն երթա փ ա նցմա ն  պ ա տ ճա ռ  Է հա նդի ­
սա նում  նաև Continuous ժա մա նա կա ձև երի  բացակա յութ յունը  գերմա ներենում  
և հա յերենում: Կայուն, տ իպ ա կա ն  սխա լները  հա տ կա պ ես  շա տ  են հա նդիպ ում  
Present Perfect Continuous ժա մա նա կա ձև ում , որը հա յերենում թա րգմա նվում  Է
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ներկա  ա նկա տ ա րով , իսկ գերմա ներենում ' PrSsens-ով: Օ րինա կ' Թոմն ա ռ ա վ ոտ ­
վա նից  ա շխ ա տ ո ւմ  է ա յգում: Tom arbeitet im Garten seit dcm Morgen. Անգլերենի 
Tom has been working in the garden since morning նա խ ա դա սո ւթ յա ն  մեջ ո ւսա նող ­
ները Present Perfccl Continuous ժա մա նա կա ձև ի  փ ոխ ա րե ն  գործա ծո ւմ  Են Present 
Indefinite: * Tom works in the garden since morning.

Անգլերեն լեզվում “Accusative with Infinitive" (Complex Object) և 
“Nominative with Infinitive" (Complex Subject) կա ռույցներն ավելի հ ա ճ ա խ  են 
գործա ծվում , ք ա ն  հա յերենում և գերմա ներենում , որտ եղ  ա յս կառույցները  
ավելի  հ ա ճ ա խ  փ ոխ ա րինվո ւմ  են խ նդիր  երկրորդա կա ն  նա խ ա դա սո ւթ յո ւն նե ­
րով: Այս երևույթը նույնպես բա ցա սա կա ն  ներթ ա փ ա նցմա ն  պ ա տ ճ ա ռ  է 
հա նդիսա նում : Օ րինա կ ՛ Ես չեմ կւսրծում, որ նա  կ վ երա դա ռնա  մինչև մյուս 
երեքշա բթի : Ich denke nicht, dass sie bis zum nttchstcn Dienstag zurttck kommt. I 
don’t expect her to return before next Tuesday. Նա ուզում է, որ դու օգ ն ե ս  նրան: Er 
will, dass du ihm hilfst. He wants you to help him. Հա յտ նի  է, որ պ ա տ վիրա կո ւթ յո ւնը  
մեկնել է տուն: The delegation is known to have left for home. Es ist bekannt, dass die 
Delegation nach Hausc gefaren ist. Պ ա րզվեց , որ ե րիտ ա սա րդը  հմուտ  կենտ րո ­
նա կա ն  հա ր ձա կ վ ո ղ  է: Es slclltc sich heraus. dass der Junge ein erfahrener zentral 
Stunner ist. The young man turned out to be a skillful centre-forward.

Արանք էին ք ե ր ա կ ա ն ա կա ն  մա կա րդա կո ւմ  բա ցա սա կա ն  ն ե րթ ա փ ա նց ­
մա ն  ա յն դեպ քերը , ո ր ոն ք  ա ռա վե լ շա տ  են հա նդիպ ո ւմ  ա նգլերենի ՛ որպ ես 
երկրորդ  օ տ ա ր  լեզվի, դա սա վա ն դ մ ա ն  գործընթա ցում : Ո ւսա նողների  կ ա տ ա ­
րա ծ  տ իպ ա կա ն  սխա լների  հա շվա ռո ւմը  շա տ  կարևոր է ո ւսո ւմնա կա ն նյութի 
մեթոդա կա ն  կա զ մա կերպ մա ն  հա մա ր:
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